
III

(Aktai, priimti remiantis ES sutartimi)

AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES V ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS BENDROJI POZICIJA 2007/391/BUSP

2007 m. birželio 7 d.

iš dalies keičianti Bendrąją poziciją 2002/960/BUSP dėl Somaliui taikomų ribojančių priemonių

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 15 straipsnį,

kadangi:

(1) 2002 m. gruodžio 10 d. pagal Jungtinių Tautų Saugumo
Tarybos rezoliucijas 733 (1992), 1356 (2001) ir 1425
(2002), susijusias su ginklų embargu Somaliui, Taryba
priėmė Bendrąją poziciją 2002/960/BUSP (1).

(2) 2007 m. vasario 20 d. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba
priėmė JTST Rezoliuciją 1744 (2007), nustatančią papil-
domą ribojančių priemonių, nustatytų JTST Rezoliucijos
733 (1992) 5 dalyje ir toliau išplėtotų JTST Rezoliucijos
1425 (2002) 1 ir 2 dalyse, išimtį tik paramai JTST Rezo-
liucijos 1744 (2007) 4 dalyje numatytai misijai arba
pastarosios naudojimui skirtų ginklų ir karinės įrangos
tiekimui bei techninio mokymo ir pagalbos teikimui.

(3) Bendrojoje pozicijoje 2002/960/BUSP nustatytos ribojan-
čios priemonės turėtų būti atnaujintos, kad galiotų JTST
Rezoliucija 1744 (2007).

(4) Tam tikroms priemonėms įgyvendinti reikalingi Bendrijos
veiksmai,

PRIĖMĖ ŠIĄ BENDRĄJĄ POZICIJĄ:

1 straipsnis

Bendrosios pozicijos 2002/960/BUSP 1 straipsnio 3 dalis pakei-
čiama taip:

„3. 1 ir 2 dalys netaikomos:

a) tiekiant ar pardavinėjant visų rūšių ginklus ir su jais susi-
jusias medžiagas ir tiesiogiai ar netiesiogiai teikiant su
karine veikla susijusias technines konsultacijas, finansinę
bei kitokią pagalbą ir mokymą, skirtus tik paramai JTST
Rezoliucijos 1744 (2007) 4 dalyje numatytai misijai arba
pastarosios naudojimui;

b) tiekiant ar pardavinėjant visų rūšių ginklus ir su jais susi-
jusias medžiagas bei tiesiogiai ar netiesiogiai teikiant tech-
nines konsultacijas, skirtus tik pagalbai plėtoti saugumo
sektoriaus institucijas, atsižvelgiant į JTST Rezoliucijos
1744 (2007) 1, 2 ir 3 dalyse numatytą politinį procesą
ir pagal JTST Rezoliucijos 751 (1992) 11 dalį įsteigtam
Komitetui per penkias darbo dienas nuo susijusio prane-
šimo gavimo nepriėmus neigiamo sprendimo;

c) žudyti neskirtai karinei įrangai, skirtai tik humanitariniams
tikslams ar apsaugai, taip pat medžiagoms, skirtoms
Sąjungos, Bendrijos ar valstybių narių taikos ir susitai-
kymo procese įgyvendinamoms institucijų kūrimo, įskai-
tant saugumo srityje, programoms, kurias iš anksto patvir-
tino pagal JTST Rezoliucijos 751 (1992) 11 dalį įsteigtas
Komitetas; jos netaikomos ir apsauginiams drabužiams,
įskaitant neperšaunamas liemenes ir kariškus šalmus,
kuriuos laikinai į Somalį tik asmeniniam naudojimui
įveža Jungtinių Tautų personalas, žiniasklaidos atstovai,
humanitarinės pagalbos ir plėtros darbuotojai bei su jais
susijęs personalas.“
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(1) OL L 334, 2002 12 11, p. 1, Bendroji pozicija su pakeitimais,
padarytais Bendrąja pozicija 2007/94/BUSP (OL L 41, 2007 2 13,
p. 19).



2 straipsnis

Ši bendroji pozicija įsigalioja jos priėmimo dieną.

3 straipsnis

Ši bendroji pozicija skelbiama Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Liuksemburge, 2007 m. birželio 7 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
M. GLOS
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